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Artikel 24 
Bestemmelserne vedrøren- 

de den nordiske grænsehandel 
skal udformes således, at 
grænseområdernes indbygge- 
re påføres mindst mulig 
ulempe. 

Artikel 25 
Når der foreligger behov og 

forudsætninger for fælles øko- 
nomisk udbygning af sådanne 
territorier inden for to eller 
flere kontraherende parters 
områder, som grænser op til 
hverandre, skal disse parter 
sammen søge at fremme en 
sådan udbygning. 

Samarbejde på samfærdselens 
område 

Artikel 26 
De kontraherende parter 

skal bestræbe sig på at be- 
fæste det samarbejde, der 
tidligere er indledt på sam- 
færdselens område, samt søge 
at udvikle dette samarbejde 
med henblik på at lette for- 
bindelserne og vareudvekslin- 
gen mellem landene og opnå 
en hensigtsmæssig løsning af 
de problemer, som måtte 
forekomme på dette område. 

Artikel 27 
Bygning af samfærdsels- 

forbindelser, der berører to 
eller flere kontraherende par- 
ters områder, skal ske i sam- 
råd mellem de berørte parter. 

Artikel 28 
De kontraherende parter 

skal søge at bevare og videre- 
udvikle det samarbejde, der 
har ført til, at deres terri- 
torier udgør ét paskontrol- 
område. Kontrollen med rej- 
sende, som passerer grænser 
mellem nordiske lande, skal 
også i øvrigt forenkles og 
samordnes. - 

24 artikla 
Pohjoismaista rajakauppaa 

koskevat määräykset on laa- 
dittava siten, että rajaseutu- 
jen asukkaille aiheutetaan 
mahdollisimman vähän hait- 
taa. 

25 artikla 
Milloin tarve vaatii ja edel- 

lytykset kahden tai useam- 
man sopimuspuolen alueen 
toisiinsa rajoittuvien osien 
yhteiseen taloudelliseen ke- 
hittämiseen ovat olemassa, 
on näiden osapuolten pyrit- 
tävä yhdessä edistämään sel- 
laista kehitystyötä. 

Yhteistyö liikenteen alalla 
26 artikla 

Sopimuspuolten on pyrit- 
tävä lujittamaan liikenteen 
alalla aikaisemmin aloitettua 
yhteistyötä ja kehittämään 
sitä maiden välisten yhteyk- 
sien ja ta varan vaihdon hel- 
pottamiseksi sekä sellaisten 
ongelmien tarkoituksenmu- 
kaiseksi ratkaisemiseksi, joita 
tällä alalla saattaa esiintyä. 

27 artikla 
Kahden tai useamman so- 

pimuspuolen aluetta kosket- 
tavien liikenneyhteyksien ra- 
kentamisen on tapahduttava 
osapuolten välisten yhteisten 
neuvottelujen pohjalla. 

28 artikla 
Sopimuspuolten on pyrit- 

tävä säilyttämään ja edelleen 
kehittämään sitä yhteistyötä, 
joka on johtanut niiden aluei- 
den muodostumiseen yhdeksi 
passintarkastusalueeksi. Poh- 
joismaiden välisen rajan ylit- 
tävien matkustajien tarkas- 
tusta on muutenkin yksin- 
kertaistettava ja yhtenäistet- 
tävä. 

24. gr. 
Ákvæði um landamæra- 

verzlun á Norðurlöndum 
skulu þannig gerð, að þau 
valdi íbúum landamærahérað- 
anna sem minnstum óþægind- 
um. 

25. gr. 
Þegar þörf er á og skilyrði 

eru til sameiginlegra efna- 
hagslegra framkvæmda í sam- 
liggjandi héruðum tveggja 
eða fleiri samningsaðila, skulu 
þeir aðilar leitast við að 
stuðla að þeim framkvæmd- 
um í sameiningu. 

Samstarf i samg öngumrzluan 
26. gr. 

Samningsaðilar skulu leit- 
ast við að treysta það 
samstarf, sem áður er hafið 
í samgöngumálum, svo og 
reyna að auka það samstarf 
í þeim tilgangi að auðvelda 
samgöngur og vöruskipti milli 
landanna og finna hagkvæma 
lausn þeirra vandamála, sem 
kunna að vera á þessu sviði. 

27. gr. 
Gerð samgönguleiða um 

landsvæði tveggja eða fleiri 
samningsaðila skal fram- 
kvæmd með samráði milli 
hlutaðeigandi aðila. 

28. gr. 
Samningsaðilar skulu leit- 

ast við að varðveita og 
auka það samstarf, sem orðið 
hefur til þess, að lönd þeirra 
eru eitt umdæmi að því er 
vegabréfaskoðun varðar. Eft- 
irlit með ferðamönnum, sem 
fara yfir landamæri milli 
Norðurlandanna, skal einnig 
að öðru leyti gera einfaldara 
og samræma. 


